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OYHKIMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH
JIEBOU TUCJIOKALIMN K TOITMKAJIM3ALIMN
B HALITMOHAJIBHBIX PASHOBUJIHOCTAX AHI'JIMMCKOI'O A3bIKA

FUNCTIONAL PECULIARITIES OF LEFT DISLOCATION
AND TOPICALIZATION IN NATIONAL VARIETIES OF ENGLISH

B cratpe npencrasieHbl pe3ynbTaThl KOPIYCHOIO aHANIN3A TOMMKAIU3ALUK U JIEBOW AUC-
JIOKAlMU B KaHAACKOM M MHAUNCKOW Pa3HOBHUIHOCTSIX AHIVIMICKOrO si3blka. PaccMmarpuBaroTCs
(baxTopel, onpenensomue GyHKIHOHUPOBAHNE UCCIENYEMbIX KOHCTPYKLIUN: CTETICHN BbIIEJICH-
HOCTH, aHa()OPUIHOCTH U TOMHKAJIBHOCTH peepeHTOB CMelaeMbIX cocTapisirommx. OOHapy-
JKEHO 3HAYUTENIbHOE CXOACTBO B (PYHKIMSX KOHCTPYKLIMHA B 00€HMX Pa3HOBUAHOCTSX. Y CTAHOB-
JIeHO, 4TO OoJiee HHM3Kasi YaCTOTHOCTh TONMMKAJIHM3ALUU B MCCIEAYEMBIX UINOMax OOYCIIOBJIECHA
Oornee CTPOrMMHU MParMaTHYECKUMH OTPAaHMYEHUsIMH Ha ee yrotpeOsenue. boOmpinas 4acTOTHOCTD
AQHAJM3UPYEMBIX KOHCTPYKLMH B WHAWNWCKOW Pa3HOBUIHOCTH IO CPaBHEHUK) C KaHAACKOHN
OOBSICHACTCS] TPUEMIIEMOCTBIO CMEIEHUS] COCTABJIIOLINX C MEHee BBIACICHHBIMH M MEHEee
TONHKAJIBHBIMU pedepenTamu. Jlenaercs BBIBOI, 4TO 00€ KOHCTPYKLUUH (PYHKLIHOHUPYIOT CXO-
KUM 00pa3oM B pa3HOBHIHOCTSIX BHYTPEHHETO M BHEIIHEro Kpyra (B moznenu b. Kaupy).

KnrwoueBble CIJI0Ba monukamuzayus, 1e6as OUCIOKAyUs, peghepenyus, anapopu-
uecKue OMHOUEHUSL, HAYUOHATbHBIE PAZHOGUOHOCHIN AHTTUEHCKO20 A3BIKA, KOPHYCHASL TUHSGUCHIUKC.

The article presents the results of a corpus-based analysis of topicalization and left
dislocation in Canadian and Indian varieties of English. The following factors that determine
the use of these constructions are examined: the degree of givenness, anaphoricity, and topicality
of the referents of fronted constituents. Considerable similarity in the functions of
the constructions is observed in both varieties. It is established that lower frequency of
topicalization in the studied varieties is due to stricter pragmatic constraints on its use. Greater
frequency of the analyzed constructions in Indian English as compared to Canadian English
is attributed to the fronting of less given and less topical referents being allowed. We conclude
that both constructions function similarly in inner and outer circle varieties (according
to B. Kachru’s model).

Key words: topicalization; left dislocation; referentiality, anaphoric relations,
national varieties of English; corpus linguistics.

HecMoTps HA TO YTO aHTIMACKUH SI3BIK XapakTEPU3YETCs (PMKCUPOBAHHBIM
MOPAAKOM CJIOB, CYIIECTBYIOT KOHCTPYKLMH, JOCTYITHBIE HOCUTENIAM TSI U3MEHE-
HUsI KAHOHUYECKOTO CJIIOBOPACTIOOKECHUS, YTOOBI KOJUPOBATh Pa3uyusi B aKTy-
ANBbHOM WJICHCHUHU NpeaokeHus. Llenb naHHo#i cTaTb — BBISSBUTH (DYHKIIMOHAJIb-
HbIe OCOOCHHOCTH TOIMWKAIM3ANN U JICBOM JUCIOKALWK B KAHAJICKON M WHIANCKOM
Pa3HOBUIHOCTAX aHTJIMHCKOTO A3bIKA.
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Tonukammsarms' (mpumep 1) u nepast aucinokamms (nanee JIJI, mpamep 2) —
3TO CXOKHE MO (POpPME HEKAHOHWYECKUE BAPUAHTHI MOPSIKA CIIOB B AHIJIMICKOM
S3bIKE, KOTOPBIC MOAPA3yMEBAIOT CMEUICHUE KAKOW-IMOO COCTABISIOLICH 3a TPEACIIbI
Kiay3sl BIEBO [1, p. 13721381, 1408-1414]. B ciyuae JI/] Ha MeCTE U3HAYAITBHO-
I'0 PACTIOJIOKEHHSI COCTABIISIOIICH OCTACTCS KOPEPEPEHTHOE C HEM MECTOMMEHHE.

(1) [My friends] I met [ ] at the café,

(2) [My friends];, [ met [them]; at the café.

[ToapoOnoe onucanne pyHkumi JIJ{ u Tonmkanuzanuum nana 3. [punc [2; 3].
ABTOD BBIACTAET TPpU QYyHKIMOHAIBHBIX THNA JI/I [3, p. 285-291]:

1) ynpowaromas JIJI (Simplifying L) npeaoTBpaiiacT MOSIBICHHUE PaHEES
HE YIIOMUHABLIMXCS PEEPEHTOB B HECTAHJAPTHOM TSl HUX TIO3ULMHA MOJIECKALIETO;

2) orceutaromias JIJI (Poset 1.D) nepenaet cnymaresio HHOOPMAIO O TOM,
4TO pePEepeHT BXOAUT B OJTHO MHOKECTBO C YXKE YITOMUHABIIUMHUCS PePEPEHTAMU;

3) ocrpoBHas JIJI* (Resumptive Pronoun Topicalization LD) T03BOIseT
CMECTHTh COCTABIIAIONIYI0 W3 TO3MIMM BHYTPH CHHTAKCHYECKOTO «OCTPOBA» .
DTOT THIIL, IO CYTH, TPEACTABISET COOOM CKPHITYIO TonMKamm3anuto [Tam xe, p. 291].

[Tpwm 3Tom y Tonukanuzaimu 3. [IpuHC BeIAEASET OJHY (JIBOWHYI0) (DYHKIIUIO
[Tam xe, p. 292-295]. Bo-nepBbIx, TONUKATA3ANAS JACT CIYLIATEIIO MTOHATh, YTO
pePEPEHT CMEIIEHHONW COCTABJISIOUIEH BXOMUT B OJHO MHOKECTBO C PaHEE ymo-
MSHYTBIMU pedepeHraMu. B 3TOM muiaHe (yHKIMS TONMHKAIM3AUWKA YaCTUYHO
coBmaznact ¢ orceatrouieit pynkuumeit JIJ[. Bo-Bropeix, Tonukanuzauus (QOKycH-
PYET HAXOIALIYHOCS BHYTPU KJAy3bl COCTABJISIOLIYH), KOTOpas NPEACTABIISACT
co00if peanu3anuio MEPEMEHHONH M3 COOTBETCTBYIOLIEH OTKPBHITOW MPOIMO3HLINH,
YTO OTJIMYACT TONUKAIM3anuio ot JIJI.

JIuareuctel M. I'peropu u JI. Mukenuc [4] npeanaratot IPYyryr0 KOHIETIIUIO.
ABTOPBI IPUXOJAT K BBIBOAY, YTO MExAYy QYHKUMsAMH JIJ| ¥ TONMKaNIM3aluu HET
TOH B3aMMOCBS3H, 0 KOTOPO# nuwet . [IpuHe. B cBOeM aHanu3e y4eHbIE UCTIONb-
3YIOT TPH HE3ABUCUMBIX KPUTEPHUS, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMH IPOBOIUIICS
aHanu3 KOHTEKCTOB ¢ JIJ[ M TomMkanu3auueld B aMEPUKAHCKOM AHITIMIACKOM, —
BBIICTIEHHOCTh pe(epeHTa, aHAQOPUYHOCTh pedepeHTa W €ro TONMMKAIBHOCTH
[Tam >xe, p. 1681-1688]. [logpoOHee 3TH KpuTeprun Oy YT ONMKUCAHBI HAXKE.

HUccnenoanue M. I'peropu u JI. Mukenuc nokasajio, 4ro B 3HAUYUTEIBLHOMN
YaCTH KOHTEKCTOB € JIJ[ y CMEMIAEMBIX COCTABISIOUMX OTCYTCTBYIOT AHTELICACHTHI,
B TO BPEMsI KaK y OONBIIMHCTBA COCTABRIISIOIIUX, CMEIIAEMBIX B PAMKAX TOMHKAJIH-
3allMA, aHTEHEICHTHI TPUCYTCTBYIOT [Tam xe, p. 1695]. AHanu3 TONMUKAIBHOCTH
BBISIBUJI TAKYIO K€ TCHACHLMIO. B OONbIIMHCTBE ciydaeB JI/| pedepeHTsl cTaHoBsATCS
TEMaMU MOCIICAYIONX BbICKA3bIBAHU, B TO BPEMS KaK y OOJBIIMHCTBA pedepen-
TOB TPH TONHMKAIM3ALMKN KaTahopryecKkux cBs3el HeT [Tam ske]. ABTOpBI MOCTY/H-
pytor oaHy oOuyr0 QyHkumro JIJI — BBIABMIKEHHE TEMBbI, BMECTO HECKOJBKHX
HE CBSI3aHHBIX MEXIy coO00i PpyHKUMH, Kak B kKnaccupukauuum . [TpuHc.

'Crout ormeruth, 4TO oOcykaaemMoe SIBIEHUE MHOTTIA HAa3bIBACTCS WHAYE, HATIPUMEp, HC-
MOJIb3YETCSl TEPMUH Hpeno3uyus (aHri. preposing), Tak kak, mo MHenuto I'. Yopma u np.,
00O3HAYECHHUE MONUKAIU3AYUS TACT JIO)KHOE MPEACTABNIEHHE O (PYHKIUSIX JAHHOW KOHCTPYKIIUU
[1, p. 1374]. Haine ucnosiib30BaHue TEPMUHA MONUKATU3AYUS OOBSICHIETCS UCKITIOUUTEIBHO €T
KOHBEHIIMOHAJILHOCTBIO: OH HanboJiee 4acTo BCTpedaeTcs B MyOIuKalusIX MO TaHHOH TeMaTHKe.

351ech 1 nanee MepPEeBO/I Hall.

3Haan/IMep, HEJIb3sl TOMUKAJIU3UPOBATh OJWH W3 KOHBIOHKTOB CHMHTAKCHYECKOW TPYIITIBI
C COYMHHTENBHOM CBs3bt0 — *[Mike], John and [ | spent some time together.
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OmHako B HEKOTOPBIX acnekrax uccnenoBaHuss M. I'peropu m JI. Mukenuc
HAOMOJAIOTCS PACXOKACHUSL ¢ aHamu30M O. [IpUHC, 4TO MOTEHUMAIBHO CTABHT
noJl COMHEHWE uX BbIBOJ 00 oOmmoctn ¢(ynkuui JIJ[. Hampumep, aBTOpHI
orMmeuaroT: «Hu ommH u3 aeHoraroB cMmemaeMeix M B pamkax JIJ1 B ymporiaro-
e GpyHKIuM HE UMEET aHA(POPUUECKOM CBA3M C MPEALICCTBYOIUM JIUCKYPCOM,
B TO BpeMs KakK B Cilydae ucnosp3oBanus JI/| B orcenatomeit pynkunm 62 % ne-
HOTATOB MMEKOT MOA0OHYX CBsi3b» [4, p. 1690]. Ilomyudaercs, uro 38 % KoH-
TEKCTOB, B KOTOPBIX, KaK YTBEPKAAKOT aBTOPEL, JIJI MCIOnb3yeTcs B OTCHUIAOLLEN
(YHKIMH, HE COOTBETCTBYIOT OMPEIACIICHUIO 3TOH (PYHKIMH, MPEUIOKEHHOMY
. IlpuHc. BO3HUKAKOT BOMPOCHI, ACHCTBUTEIBHO JIM MOJYYECHHBIE aBTOPAMH PE-
3YJBTAThl COMOCTABUMBI, U COBNAJAIOT JIM CYIIHOCTH, onucbiBacMbie M. ['peropu
n JI. Mukenuc, ¢ TeMH, O KOTOPBIX muet 3. [Tpunc.

[TpoTuBopeUame apyr APYry BBIBOABI M3 MyOJIMKALMA 1O AAHHOH TeMe
JENalT HEOOXOIMMBIM YTOYHEHHE CYIIECCTBYIOINMX TEOpHd. JlaHHBIE Teopuu
OpA 3TOM MO3MLMOHUPYIOTCS Kak onucanus Qynkumid JIJI m tonukanusanmu
B AHIJIMHCKOM SI3BIKE B LENOM [3, p. 299], a HE TOJNBKO B aMEPHUKAHCKON €ro
pa3HOBUIHOCTH (OTHOCsWIeics B Moaenu b. Kaupy [5] k BHyTpeHHEMY Kpyry),
HA Marepuajie KOTOPOW OBUIM TPOBEACHBI BBIIIEYNOMSHYTHIE HMCCIEIOBAHUS.
B Takom ciydae TeOpHH AOJKHBL B ONPEACIICHHON CTEMEHN OMUCHIBATh (DYHKIMO-
HUPOBAHWE KOHCTPYKLIMHA B JHOOOH pPAa3HOBMAHOCTH AHIIIMHACKOro. Mbl mpeamno-
jaraeMm, 4to (YHKIMOHMPOBAHHME JAAHHBIX KOHCTPYKLMI B KaHAJACKOW pa3HOBU-
HOCTH HE JOJDKHO OTJIMYaThCA OT APYIMX PAa3HOBUAHOCTEH BHYTPEHHETO KPyra,
MO3TOMY MBI OXKMAAEM, YTO PE3YJIBTATHl HCCIECA0BAHUS KAaHAJACKOW PAa3HOBUIHOCTH
OyayT CpaBHUMBI C pe3yabTaramu ucciaenoBanuii O. [Ipunc u M. ['peropu
u JI. Mukenuc. Tem He MeHee, BIIOJIHE BO3MOXKHO, YTO CYLIECTBYIOLIME KOH-
HENIUA TOIXOIAT TOJBKO sl ommMcaHust ynotpednenus JIJ[ m Tonukanusanmu
B PA3HOBUIHOCTAX BHYTPEHHETO KPyra, MO3TOMY HAWIEH TUIIOTE30H SBISIETCS
HECOOTBETCTBUE (PyHKUMOHMpPOBaHUS JIJ| M TOoNMMKamM3auuM B WHAMMCKOM aHT-
JIMIACKOM CYIIECTBYIOIIAM TEOPETHUYECKUM OTTMCAHMSIM.

Takum 00pa3oM, JaHHAs CTAThs UMEET CICAYIOLIME 331a4d: 1) YCTAaHOBUTH
OPUMEHUMOCTh CYLIECTBYIOIIMX TEOPH K onucaHuio (PyHKUuoHHpoBaHus JI/|
U TONUKIM3ALUNA B KAaHAACKOW W WHAWUNCKON PasHOBUIHOCTAX AaHIVIMHCKOIO
A3bIKa, 2) BBISIBUTH CXOJICTBA M PA3JIMUMs B UCMOIB30BaHUM JI/| 1 Tonukanu3anmu
B PaCCMaTPUBAEMBbIX PA3HOBUAHOCTSX, 3) BBISIBUTH XAPAKTEPHBIE A 00EHX pa3-
HOBUJHOCTEH OCOOCHHOCTU W 4) ONpEAENnuTh, Kakue (PakTOpbl BIAUSIOT HA YIO-
TpeOJICHUE KOHCTPYKIMI U B KAKOM CTETICHH.

HcToyHrKOM MaTepuaia s Haulero UCCaeA0BaHMs TTOCITYKUIIA MOAKOPITy ca
kanazckoro (nanee ICE-CAN) u unmmiickoro (nanee ICE-IND) aHrmiickoro u3 kop-
nyca pa3HOBUAHOCTEH aHrmiickoro si3bika The International Corpus of English
(ICE). Kaxnpiii noakopnyc ICE HacumThiBacT mpuMepHO 1 MIH CI0BOYMOTPEO-
JICHUW M IENUTCS HA 15 CErMEHTOB, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT Pa3jIM4HBIM THITAM
JucKypcea [6]. B mensx Hamero UCCIeI0BaHUs MBI TIOJIb30BAIMCh TOJIBKO CETMECH-
TOM YCTHOH peur 00OHMX MOAKOPNYCOB, KOTOPbIM HacuuThBacT 600 ThIC. CIIOBO-
ynotpeOneHnii. XapakTep CErMEHTOB M KOJMYECTBO BXOJSIIMX B HHUX TEKCTOB
OJIMHAKOBBI JIJIS1 BCEX MOAKOPIYCOB, YTO 00ECIEUMBAET BO3MOKHOCTH COMOCTABIIE-
HUSl BBIOOPOK U3 HUX.
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B kauecTBe 01HOr0o M3 (PAKTOPOB, BAMSIOUIMX HA yHNOTPEOIECHUE HCCIEAyE-
MBIX KOHCTPYKLHMM, MBI, Beiiea 3a M. I'peropu u JI. Mukenuc, paccmarpuBalid
CTENEHb BBIACIEHHOCTH pedepeHTa. JlanHblid (pakTop OTpakaeT MpeanoOKEHUs
TOBOPSIILIETO O CTENECHUW AKTHUBALMU KOHKPETHBIX PEQEPEHTOB B CO3HAHUM CIY-
marens. [Ipy aHanuze Mbl OMUPAIKCh HA UEPAPXUI0, MpeaIokeHHYo k. ['yHaen
u e coaropamu [7]. Mepapxus COCTOWT M3 MIECTH YPOBHEH U MMEET MMILIMKA-
UOHHBIA XapakTep — peepeHTh, OTHOCSIIIMECS K ONPEIACICHHOMY YPOBHIO,
00naarT XapakTEpUCTHKAMK BCEX 00JIee HU3KUX YPOBHEH, HO HE HA00OPOT.

C KaXAbIM YPOBHEM HEpPApXWHM COOTHECEHBI MPArMaTHYECKH MPHEMIIEMBIC
(T.€. BO3MOKHbIE B KOHKPETHOM KOHTEKCTE) BAPMAHTHI €r0 3KCIUIMKALAW, 4YTO
JIENACT aHAJIU3 SI3bIKOBOTO MaTepralia MeHee CyObeKTUBHBIM [Tam xe, p. 275-280].

1. «B ¢okyce» — pedepeHT O0CTYNEH B KPaTKOBPEMEHHON MAaMSTH Ciylla-
TENsI U HAXOAUTCA B (JOKYCE BHUMAHHUS KOMMYHUKAHTOB. CpENCTBAMHU BBIPAKECHUS
JAQHHOTO YPOBHS BBICTYMAKOT OE3yAApHbIE U HYJEBbIE MecTOMMeHHUs. [Iprmep:

(3) Yesterday I met my friend John. He’s studying at UCLA. Does a lot
of volunteer work as well.

2. «AKTUBHPOBAHHBII» — penpe3eHTalrs pePepeHTa HAXOIUTCS B KPaTKo-
BPEMEHHON MaMATH CAYLIATENsl, HO HEOOA3aTEIbHO HAXOAUTCS B (POKYCE BHHMA-
HUs. Penpe3eHTanns TAakKe MOXKET CO3/aBAThCS HA OCHOBE HEMOCPEACTBEHHOTO
JMHTBHCTUYECKOTO M HKCTPATMHIBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa. [IpM Takom ypoBHE
BBIICTIEHHOCTH peEPEeHTa TOMYCKACTCS MCIOJIb30BAaHUE MECTOMMEHMS (his C Cy-
HICCTBUTENLHBIMA M MECTOMMEHHMsI that 0e3 cyliecTBATENbHOr0. B mpumepe 4,
B3iaTOM U3 [Tam xe, p. 278], pepepeHTOM yKa3aTeIbHOr0 MECTOMMEHHS SIBIISICTCS
Jaii co0aku, TpPU OTOM YNOTPEOJICHUE MECTOMMEHHUsI OyAeT MparMaTU4yeCKd
NPUEMJIIEMO, TOJIBKO €CJIA B MOMEHT MTPOU3HECEHUS JIA MO>KHO YCIIBIIIATh:

(4) [ couldn’t sleep last night. That kept me awake.

3. «3HAKOMBI» — CIYIIATENb MOXKET ONPEICIHTh Pe(EPEHT, MOTOMY UTO
penpe3eHTanusl 3T0ro peepeHTa yke NpUCyTCTBYET Y HETO B JOJTOBPEMEHHOMN
WIA KPAaTKOBPEMEHHOW mamsTH. J[aHHBI yPOBEHb MPEAINONIAracT ynoTpeOacHue
YKa3aTeIbHOT0 MECTOMMEHHS /al ¢ CYyIIECTBUTENBHBIM (HATPUMED, that man).

4. «YHUKaJIBHBINY — apecaT MOXET OMPEAEIIUTh, O KAKOM KOHKPETHO pede-
PEHTE TOBOPHUT aJpPECaHT, UCXOMs M3 OJHOH JIMIIb S3bIKOBOH (popmbl. J[aHHOMY
YPOBHIO COOTBETCTBYIOT aHmmiickue UI' ¢ onpenaeneHHbIM apTUKIIEM (HAPUMED,
the man who was wearing a hat).

5. «PedepeHTHBIN» — MCNONB3Ysl ONMPEACTCHHBIE SI3BIKOBBIE CIUHUIIBI, aIpe-
CaHT FOBOPUT O KOHKPETHOM OOBEKTE (WM 00BEKTAX), a aapecary TpeOdyeTcs Co3-
JaTh PEHPE3CHTALMIO 3TOr0 OOBEKTAa BO BPEMSI MHTEPHPETALMN BBICKA3BIBAHUSL.
[TpuMepPOM SI3BIKOBBIX €IMHUL, OTHOCALIMXCA K 3TOMY YPOBHIO, BbicTynator MI°
C HEOMPEACTCHHBIM [his, XapakTepHbIC Ui pasroBOpHOM peun. B mpumepe 5
nojapasymeBactes, uto pedepent Ul this guy panee He ynoMHuHamCS:

(5) I was drinking my coffee when this guy came up to me and started asking
annoying questions.

6. «HepedepeHTHbII» — B CO3HAHWM CITyIIATEIs MPUCYTCTBYET PENPE3CHTALMS
TUNa 00BEKTA, OMUCHIBAEMOTO S3bIKOBBIMU €IMHUALAMU. [IpH 3TOM ypOBHE BBIfC-
JICHHOCTH pe(epeHTa BO3MOXKHO HCTIOJIb30BAHUE HEOTIPEACTICHHOTO apTHKIIS (a man).

Cnenyroumii (akTop, BAMSIOLMI HA (PYHKIMOHWPOBAHWE TOMHKAIM3ALNAN
u JIJ1, — anapopuuHOCTh pedepeHTa cMenacMoi cocTapisirolei. J[anublid gakTop
NO3BOJIICT OLEHUTh CTENEHD CBSI3U pe)ePeHTa CMEIAEMON COCTABIISIOUICH € TEM,
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O 4YeM TOBOPHJIOCH PaHee. Mbl BOCHOJIB30BATUCH IIKAIOW aHa(OpPUYHOCTH
ot 0 10 2 u3 padotel M. I'peropu u JI. Mukenuc [4], rae O 0003Ha4aeT OTCYTCTBHE
aHTELEAEHTa, | — HAM4YMe OTHOLIEHW MHOXKECTBA MEXITY pehepeHToM cMme-
IACMOH COCTABJIIOIICH W JAPYTUMH YK€ YIOMHHABIIUMUCA pedepeHTamMu u 2 —
HaIAYME aHTeneacHra. Cleayer OTMETUTh, 4TO (PakTopbl aHaGOPUYHOCTH
W BBIJCIICHHOCTH CBsi3aHbl. bojee BBICOKAas CTEMEHb BBIIEICHHOCTH pedepeHTa
COOTBETCTBYET O0Jiee BBICOKOH aHadopuuHOCTH. C APYroil CTOPOHBI, MOKA3ATENb
aHA(POPUYHOCTH JAET W HE3aBUCUMYK0 MH(POPMALMIO O MOTEHUUAIBHOM CTaTyce
pedepenTa B co3HaHuM cirymarens. Hanmpumep, ymoMuHaHUE TaKMX 0OBEKTOB, KaK
ConHue, 00s3aTenbHO COMPOBOKAAECTCS Mcmoyib3oBaHueM UI° ¢ ypoBHEM «YHU-
KaJbHBI» (the Sun), onHAKO aHAPOPUYHOCTH MOXKET OBITH PaBHA HYJIO, €CIU
pedepeHT He PUryprupoBal B NPEAIECTBYIOIEM KOHTEKCTE.

B kauecTBe TpeThero (pakropa BBICTYMAET TONUKATBHOCTD, KOTOPAs MOKa3bl-
BaCT, CTAHOBUTCS I PEPEPEHT CMEMAEMOM COCTABJISIONIECH TEMONH MOCIEAYOIINX
BbICKA3bIBaHWI. JIJIg ONpeAencHus TOMMKAIBHOCTH Mbl TAaKXKE HCIOJIb30BAIU
mikaay ot 0 1o 2 u3 [4], rae 0 o3Havaer, 4to pePepeHT He YIIOMHUHAETCS Katado-
puueckd, 1 — peepeHT cMemaeMoi COCTaBISIFOIICH 0003HAYAETCS B MOCIEAYHO-
nieM KoHTekeTe ¢ momompro UMD, a 2 — cMmemaeMas COCTaBIISIOIIAs BBICTYIACT
B POJIM AQHTEUEACHTA MECTOUMECHHUSI.

PaccMOTpUM 4YacTOTHOCTH ABYX KOHCTPYKLMK B HCIOJIB3YEMBIX KOPHYyCaXx,
a TaKKe NaHHBIC MO CTENCHH BBIACIICHHOCTH pe(EPEeHTa, 4TO NPEIACTABICHO
B CJICAYIOLICH TaOJIHIIE.

CreneHb BBIACICHHOCTH PE(EPEHTOB CMEIIAEMbIX COCTaBIISIONTNX

KoHctpyknus
Crenenb
BELICTCHHOCTI JleBas nuciokanus Tonukanuzanus
A ICE-CAN ICE-IND ICE-CAN ICE-IND
pedepenta
En. % En. % En. % En. %
B dokyce 0 0 0 0 0 0 0 0
AKTHUBUPOBAHHBIN 0 0 0 0 8| 22,86 14| 854
3HAKOMBI 9] 11,11 32| 12,21 8| 22,86 33| 20,12
VYHUKATLHBIA 62| 76,54 207 | 79,01 11| 31,43 92| 56,09
PedepeHTHBIN 41 4,94 12| 4,58 3|1 8,57 19| 11,59
HepedepenTHbiii 6| 741 11| 4,20 51 14,28 6| 3,66
Bcero 81 100 262 100 35 100 164 100

OO01ee koauvyecTBO 0TOOpaHHbIX KOHTEKCTOB ¢ JI/] cocrapmiio 81 B I[CE-CAN
u 262 B ICE-IND, a ¢ tonukanuzamueid — 35 u 164 cOOTBEeTCTBEHHO. Tak Kak
00BbEM MOJKOPMYCOB OJJMHAKOB, IAHHBIE HE TPEOYIOT HOPMAJIM3AIMK, U KX MOKHO
CPaBHUBATH MEXKy COOOM HAMPAMYIO.

Kak MOHO 3aMeTUTh, 00€ KOHCTPYKIIMU BCTPEYAIOTCS rOPa3j0 yalle B WH-
JOVACKOW Pa3HOBUAHOCTH, MPH 3TOM TONWKAIM3AUUs SBISAETCS Oojiee PeaKoi
KOHCTPYKIMEH B 000MX uauoMax. MOKHO OTMETUTH MEHBINYK) OTHOCHUTENBHYIO
YaCTOTHOCTh aKTUBHUPOBAHHBIX PE(PEPEHTOB TOMUKAIM3UPYEMBIX COCTABJISIOMIMX
B WHIWHACKOW Pa3HOBUIHOCTH AHIJIMHCKOIO SA3bIKA 34 CYET YBEIWYCHHUS YHCIIA

85




YHUKaIBHBIX. TakuMm 00pa3oM, aHanu3 MOKa3al, 4To PeEPEHTHI, CMELIAEMBbIC
B paMKax TOMUKaIM3AallUM B WHAMWCKOM AHTJIMICKOM, MOTYT ObITh B CPEIHEM
MEHEE BBIJICIICHHBIMM.

beio Takke OOHApY)KEHO, YTO MEXAY ABYMS HMIAOMAMH CYIIECTBYIOT
pazyinuus B JONYCTUMBIX BapHMaHTaX SKCIUIMKALIMU OTACIbHBIX YPOBHEH B uepap-
xuu BbiaeneHHoCTH. [Ipumep JIJ1 u3 ICE-IND:

(3) Well uh when I was there he was already sitting there and those three
persons they were trying to tease him and provoke him first.

UL those three persons HE UMEET aHTENENEHTA B JAHHOM TEKCTE, U3 YEro
MOKHO 3aKJIFOUMTh, YTO B JAHHOM CIy4ae fhose UCHONB3YETCS TaK KE, KaKk He-
ONPEACIICHHOE fhis B Pa3HOBHIHOCTAX BHYTpPeHHEro Kpyra. IlogoOHoe ymoTped-
JIEHHE COOTBETCTBYET YPOBHIO «PedepeHTHBI», B TO BpeMsi KaKk B pPa3HO-
BHUJTHOCTSIX BHYTPEHHETO KPyra UCHOIb30BAHUE MECTOMMEHUS those B coctaBe UI
BO3MOKHO TOJIBKO 7151 pe(PEPEHTOB CO CTENEHBIO BBIACTEHHOCTH «3HAKOMBI.

[Tepelinem k paccMoTpeHuto gakropa aHapopudHocTy (puc. 1).

57,14% 39,75%

45,67%
40%
o S °35.49% 34,75%
. ’ 31,67% 32,82% 7%
19,80%
- . 5,48%
— |
0 1 2 0 1 2

ICE-CAN ICE-IND

B Jlesas qucnokamua M Tonmukaau3ays

Puc. 1. AnadopudHOCTb peepeHTOB CMeIaeMbIX COCTABIISIFOIIINX

Kak nemoHcTpupyeT mnpeacraeincHHas auarpamma (puc. 1), B obenx pas-
HOBUIHOCTSIX HAOJIFONACTCS MPAKTUYECKH TOJHOE OTCYTCTBHE pe(epeHTOB 0O€3
AHTELIEICHTA B KOHTEKCTAX C TONUKaIM3aluued (BCero 1 KOHTEKCT B BBIOOPKE
u3 ICE-CAN u 9 B BoiOopke u3 ICE-IND) no cpaBuenuro ¢ JIJ[. 310 BmosiHe
O’KMJIaeMO, TaK Kak ynpomaromas @yuakius JIJ] B konuenuuu 3. [IpuHe npeano-
JaracT CMEIIEHUE COCTABIISIOIIMX, PEPEPEHT KOTOPBIX HE MMEET AHTEUECACHTA.
Cpennee apudmeTrueckoe aHaQoOpuyHOCTH B KOHTEKCTax ¢ JIJ[ Hwke, yeMm mpu
TonuKam3aiu B 00eux pasHoBuaHocTsX: 0,97 u 0,85 ana JIJI B ICE-IND
n ICE-CAN u 1,29 u 1,37 nj1s TonuKalIu3audy COOTBETCTBEHHO.

Pe3ynbpTaTel aHanu3a TONMMKAIBHOCTH (PHUC. 2) TMOKA3bIBAOT, YTO AOJS HETO-
nukaaeHbeIX pedepeHToB B KoHTekcTax ¢ JIJI m3 ICE-IND nHa 7 % Bblmie, yem
B coorBercTByrommMX KOHTekcTax u3 ICE-CAN. Kpome Toro, cpemssis TONM-
KaJIbHOCTh PE(PEPEHTOB B KOHTEKCTAX € TONMKAIM3AUMEH CYIIECTBEHHO HUXKE
B mHamickoil pasHoBuaHoctH (0,59 B ICE-IND mpotuB 0,88 B ICE-CAN).
B 00enx pa3HOBMAHOCTSX HAOMIOJAETCS CHHXKEHUE YACTOTHOCTH TOMMKAIA3ALAN
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M0 MEPE YBEIMYCHHS TOMMKAIBLHOCTH pedepeHToB. CpenHee apupmMeTHUYeCcKoe
TONMUKAJTBHOCTH pe(HEPEHTOB B 00EHX PA3HOBUIAHOCTIX B KOHTEKCTax ¢ JI/I Bbiie,
yeM B KOHTEKcTax ¢ tomumkanu3aumei: 1,03 uw 1,22 gna JIJ B ICE-IND
u ICE-CAN, u 0,59 1 0,88 nj1s1 TOnUKaIM3aluy COOTBETCTBEHHO.
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43,51%
40,00% 40,45%

33,33%
: 31,42% 0
o 20, 31,10%
16,0535 14,02%
11,11% I
0 1 2 0 1 2

ICE-CAN ICE-IND
Puc. 2. TonukanbHOCTH pehepPeHTOB CMEIAEMbIX COCTABIISOLIIX

B JleBag quciaokammg M Tonmukamu3anus

Takum 00pa3oM, HAIE MCCIENOBAHUE MOKA3AI0, YTO MCIOJIb30BAHUE TOMM-
Kkamu3auuu ¥ JIJ] B 1EIOM COOTBETCTBYET CYIIECCTBYIOLIMM ONMUCAHUSAM KaK B Ka-
HAJCKOM, TaK W B MHIMHCKOM aHIMiCKkoM. [lokazarenu aHa)OpUYHOCTH CMe-
aeMbIX B pamkax JIJ[ smeMeHTOB He COBIAgaroT ¢ pesyiabraramud M. ['peropu
u JI. Mukenuc [4], BO3MOKHO, TIO NMPUYAHE HECOOTBETCTBUIN, OTMCUCHHBIX HAMU
BO BBEJICHWH K JAHHOH CTaThe (Pa3iIMUHbIC MOHUMAaHHs OTChUTaromen QpyHkmun JIJT).
Tak, Mo HaKMM pe3ynbTaraM HEHyJIeBOH aHapopruuHOCTBIO 00namaet 65,44 % pe-
(depentoB B BeIOOpKE U3 ICE-CAN u 64,51 % B BeiOOpKe u3 ICE-IND, B TO Bpe-
Msi Kak B pabore M. I'peropm u JI. Mukenuc noaoOHBIMEA XapaKTEPUCTUKAMU
obnamaet vk 38 % pedepentoB. OnHAKO CpeHUE NMOKa3aTeau aHaOPUUHOCTH
¥ TOMHUKAILHOCTH COOTBETCTBYKOT OTMEYECHHON MMM TEHACHUMU — PEePEPEHTHI
B KOHTeKCTax ¢ JIJ| meHee aHadopuuHbie U 00JIEE TOMUKAIBHBIE, YeM PEQEPEHTHI
B KOHTEKCTAX ¢ TONUKAIM3ALUMEH, T.€. HAOIIOAAOTCS TPU3HAKH, YKA3bIBAIOIIUE HA
obmuocTe (pynknuit JI/I. Taxxe oOGparuM BHUMaHUE HA HEOOBIION pa3Mep Moiy-
yeHHOH HaMu BBIOOPKHM U3 [CE-CAN, 4T0 MOXKET OOBSICHUTD 3TH PACXOKICHUSI.

Ha ocHOBE MONy4YEHHBIX JAHHBIX MOKHO OOBSICHHTH KakK 0OJE€ BBICOKYIO
4acTOTHOCTh 00emx KOHCTpykumid B ICE-IND, Tak W pa3HMIly B 4YaCTOTHOCTH
MEXKITY CAMUMH KOHCTPYKUHSIMHA B 00€UX PA3HOBUIAHOCTSIX.

Tonukanuzaumsa otimuaercs oT JIJI Tem, 4ro pedepeHTB CMEMAEMBIX
COCTABJISIFONIMX B cpeaHeM Oosiee aHa(OpHUHBI U 00JIaar0T OOJBIIEH CTENEHBIO
BBIICTIEHHOCTH. JlJII mparMaTH4eCKH MPUEMIIEMOTO YMOTPEOJICHHUs TOMHMKAINA3a-
UK TpeOyeTcsl COBNAACHUE 3TUX ABYX (PaKTOPOB, UTO M OOYCIIOBJIMBACT €€ OoJee
HU3KYI0 YacTOTHOCTb B cpaBHeHMHM ¢ JIJI, rae BaKHYKO POJb UIPAET TOJBKO
(haKkTOp TOMUKAIBHOCTH.

OOBACHEHUIO TMOBBIMIEHHOW YaCTOTHOCTH OMNPEIECJICHHBIX KOHCTPYKLIHAN
B PA3HOBUAHOCTSIX BHEIIHETO KPyra aHTJIMICKOTO sI3bIKa YIESIETCS MHOIO BHAMA-
HUS B COLIMOJIMHTBACTUYECKOW JHMTEpAType. 3a4acTyr0 B Ka4eCTBE OOBSICHEHUS
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aneJUIMPYIOT K BO3ACHCTBUIO CYyOCTPAaTHOTO s3bika. OHAKO, KAK MOKA3aj10, HAMPH -
mep, uccaeaopanue C. Jlelikepra [8], BIMsHME CyOCTPaTHOrO si3bIKa HE BCEr/a
SBJISIETCS BOKHBIM (PaKTOpOM. ABTOp OOHAPYKWJI, YTO YaCTOTHOCTH TOMMKAIN3a-
MM B TOHKOHICKOM QHIJIMACKOM HUKE, YeM B OPUTAHCKOM, XOTsI CyOCTpaTHbI
JUISi TOHKOHTCKOW Pa3HOBUJHOCTH KAHTOHCKHNA $I3BIK OTHOCAT K TOIMHKOBBIM,
U MOATOMY MPEANOJarajioch, YTO TOMHUKAIM3AlUS B 3TOM MAuUOoMe Oyner Oolee
4acTOTHOU [8, p.294]. bonee BBICOKYH 4acTOTHOCTH JIJI W TOomMKamm3anuu
B HWHIWNCKOW PA3HOBUIAHOCTH AHIJIAMCKOTO s3bIKa MBI MpEAjIaraéM OT4YacTH
OOBSCHUTH MEHEE CTPOTMMHU OIPAHUYEHUSMH HA CTETICHb BBIIEJICHHOCTH pedepeH-
Ta U €r0 TONMUKAJIBLHOCTh. Tak Kak B MHAWWCKOM AHTIIMACKOM CMEMIATHCS MOTYT
B CPCIHEM MEHEE BBIICIICHHBIC MO CPABHCHUIO C KAHAACKOW Pa3HOBUIAHOCTHIO
pedEPEHTHI, KOTOPBIE MPH ATOM MOTYT MMETh OOJIEE HU3KYK TOMUKATbHOCTD,
MOTEHIHUANIBHO OO0JIbIIIEe KOJIMYECTBO BhICKA3bIBAHMM OTBEUAET HEOOXOAUMBIM JIJIst
MPUEMJIEMOTO MCIOJIb30BAHKS JAHHBIX KOHCTPYKIUNA YCIOBUSIM.

AHanu3 wmarepuajia W3 Pa3HOBUAHOCTA BHEIIHENO Kpyra (MHAMNCKOTrO
AHTJIMHACKOT0) MO3BOJIA MOATBEPAUTH MPUEMIIEMOCTh CYHIECTBYIOUIUX TEOPHUH.
B yactHOCTH, MOAYYWIOCH OTMETUTH CHPABEJIMBOCTHL TUIOTE3bl M. ['peropu
u JI. Mukenuc 06 obmuoctr GyHkumid JI/I U OTCyTCTBMHM B3aMMOCBS3M C (QYyHK-
USIMH TOMUKaIM3au. Tak KaK CBsi3b MKy GopMoil U (PyHKIHUEH MPOU3BOJIbHA,
JIOTUYHO UCXOJUTh M3 TOTO, YTO YHNOTPEOJCHUE 3TUX KOHCTPYKIMH B PAa3HOBH/I-
HOCTSIX BHEIIHETO Kpyra He0Os3aTe/IbHO COOTBETCTBYET MaTTEpHAM, HaOroAac-
MBIM BO BHYTPEHHEM KPYTre, OTUEr0 MPUMEHUMOCTDH CYIIECTBYIOIIUX KOHIIEMIUN
K BHCITHEMY KPYTYy MPHUAACT UM JAOMOJTHUTEIBHY O BAJIMIHOCTD.
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